
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

LIGHTING 
CONTROL  
UNION
ПАНЕЛЬ УПРАВЛЕНИЯ

RCP00106002 / 711023 / RCP00206042 / 711024 
RCP00306002 / 711025 / RCP00406042 / 711026
RCP00506002 / 711027 / RCP00606042 / 711028

WARRANTY
5 years

Входное напряжение Выходное напряжение Тип выхода Частота ШИМ

12-48В 3 x   12-48В Постоянное напряжение 2кГц/8кГц

86 48

11.5

86



ОПИСАНИЕ
Ротационная панель для управления 12-48V с регулировкой яркостью и цветом света с возможностью плавно-
го затемнения, защитой от перегрева, перегрузки и короткого замыкания, совместимостью с дистанционными 
пультами, кнопками управления.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Модель
RCP00106002
RCP00206042

RCP00306002
RCP00406042

RCP00506002
RCP00606042

Входной ток 12.5A 10.5A 12.5A

Выходной ток 3кан,4A/кан 2кан,5A/CH 3кан,4A/кан

Выходная мощность 3 x (48-192)Вт 2 x (60-240)Вт 3 x (48-192)Вт

Тип света Монохромный CCT RGB

Стандарт ЭМС(ЭМС) Стандарт безопасности Радиооборудование 
(RED) Протокол

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3
ETSI EN 301 489-17 V3.2.4

EN 62368-
1:2020+A11:2020 ETSI EN 300 328 V2.2.2 CE, EMC, RED

СХЕМА УСТАНОВКИ:

Роторная панель Задняя панель Подрозетник

ПУЛЬТ УПРАВЛЕНИЯ MATCH REMOTE (ДВА СПОСОБА СОПРЯЖЕНИЯ)
Контроллер поворотной панели также может работать с радиочастотным пультом дистанционного управ-
ления (опция). Конечный пользователь может выбрать подходящие способы сопряжения/удаления.  
Предлагаются два варианта для выбора:

Использовать ручку
Соединение:
Включите свет, выключите его, сразу же нажмите и удерживайте ручку в течение 5 секунд, затем нажмите 
кнопку включения/выключения (пульт дистанционного управления с одной зоной) или кнопку зоны (пульт 
дистанционного управления с несколькими зонами) на радиочастотном пульте дистанционного управления  
и удержи Светодиодный индикатор быстро мигнет 3 раза, что означает успешное сопряжение. 

Рабочая  
температура

Температура корпуса
(макс.) Размеры (Д*Ш*В) Вес брутто

Ta: -30 °C ~ +55 °C Ta: +85 OC 112 x 112 x 60мм 0.220кг



Удаление:
Включите свет, выключите его, немедленно нажмите и удерживайте кнопку в течение 10 секунд, чтобы удалить 
все сопряженные радиочастотные пульты дистанционного управления. Светодиодный индикатор быстро миг-
нет 6 раз, что означает, что все сопряженные пульты дистанционного управления были удалены.

Использовать перезагрузку питания
Соединение:
Выключите питание, затем включите питание, повторите еще раз, немедленно коротко нажмите кнопку
включения/выключения (пульт дистанционного управления с одной зоной) или кнопку зоны (пульт
дистанционного управления с несколькими зонами) 3 раза на пульте дистанционного управления.
Если индикатор мигнет 3 раза, это означает, что сопоставление прошло успешно.
Удаление:
Выключите питание, затем включите питание, повторите еще раз, сразу же кратковременно нажмите кнопку 
включения/выключения (пульт дистанционного управления с одной зоной) или кнопку зоны (пульт дистанцион-
ного управления с несколькими зонами) 5 раз на пульте дистанционного управления. Индикатор мигает 5 раз, 
что означает, что все сопряженные пульты дистанционного управления удалены.

ФУНКЦИЯ РУЧКИ

Одноцветный диммер
Нажатие: включение или выключение света.
После включения света:
Вращение: вращайте ручку, чтобы отрегулировать яркость (2,5 
оборота, 50 уровней).
Длительное нажатие (1–6 с): непрерывная регулировка яркости 
на 256 уровнях.

ССТ 
Нажатие: включение или выключение света.
После включения света:
Вращение: Поверните ручку, чтобы изменить цветовую темпе-
ратуру или яркость (2,5 оборота, 50 уровней).
Двойное нажатие: переключение между регулировкой цвето-
вой температуры и яркости.
Длительное нажатие (1–6 с): непрерывная регулировка яркости 
по 256 уровням.

RGB
Нажатие: включение или выключение света.
После включения света:
Вращение: Поверните ручку, чтобы изменить цвет RGB (3 обо-
рота, 60 цветов) или яркость (2,5 оборота,
50 уровней).
Двойное нажатие: переключение между регулировкой цвета 
RGB или яркости.
Длительное нажатие (1–6 с): непрерывная регулировка насы-
щенности или яркости на 256 уровнях.
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CХЕМА ПОДКЛЮЧЕНИЯ 

Одноцветный диммер

НАСТРОЙКА ЧАСТОТЫ ШИМ
 
                                     С помощью DIP-переключателя можно выбрать частоту ШИМ 2 кГц или 8 кГц.
                                     Более высокая частота ШИМ приведет к снижению выходного тока и повышению шума.
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ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ
1. Внимательно прочитайте все инструкции, прежде чем приступать к установке.
2. При установке аккумулятора обратите внимание на положительную и отрицательную полярность аккумуля-
тора. Если пульт дистанционного управления долгое время не использовался, извлеките аккумулятор. Когда 
дистанционное управление уменьшится и станет нечувствительным, замените батарейку.
3. Если приемник не реагирует, пожалуйста, установите пульт на место.
4. Обращайтесь с пультом осторожно, остерегайтесь падения.
5. Используйте только в помещении и в сухом месте.

ХРАНЕНИЕ
Хранение товара производится в упаковке и в помещении при отсутствии агрессивной среды. Температура 
хранения в диапазоне от -20°С до +70°С и относительной влажности воздуха не более 95%. Не допускается 
прямое воздействие влаги. 

ТРАНСПОРТИРОВКА
Изделие в упаковке пригодно для транспортировки морским, железнодорожным, автомобильным  
и авиационным транспортом.



УТИЛИЗАЦИЯ
Изделие в своей конструкции не содержит токсичных и химически опасных соединений, поэтому  
подлежит правилам утилизации твердых бытовых  отходов.

СЕРТИФИКАЦИЯ
Все компоненты системы при соблюдении всех правил, указанных в инструкции являются безопасными 
�в эксплуатации и соответствуют всем требованиям технических регламентов  ТР ТС 020/2011, ТР ЕАЭС 
037/2016. 

ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
Гарантия на изделие составляет 5 лет со дня продажи, дата устанавливается на основании документов,  
устанавливающих факт продажи. 

Гарантийное обслуживание производится при условии, что возникшая неисправность связана с дефектом, 
связанным с производством изделия, а также при условии соблюдения  всех правил эксплуатации,  
транспортировки и хранения, приведенных в данной инструкции.

Гарантия не действительна в случаях: если изделие использовалось в целях, не соответствующих его прямо-
му назначению; дефект возник после передачи товара потребителю и вызван неправильным или небрежным 
обращением, не соблюдением требований, приведенных в данной инструкции. А также в случаях воздей-
ствия непреодолимых сил, в т. ч.: пожара, наводнения, высоковольтных разрядов и др. стихийных бедствий, 
несчастных случаев и умышленных действий третьих лиц, повлекших неисправность изделия.

ИЗГОТОВИТЕЛЬ

Майтони ГмбХ, 98, Фельдстиге, Мюнстер, Германия, 48161

ИМПОРТЕР
ООО «ФАКЕЛ», 117485, Россия, г. Москва, вн. тер. г. муниципальный округ �
Коньково, ул. Обручева, д. 30/1, стр. 1 www.maytoni.ru� 
Разработано в Германии.  
Сделано в Китае. 
Срок годности не ограничен.


